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ИНФОРМАЦИОННОЕ ПИСЬМО
Уважаемые коллеги!

Восточный институт Бурятского государственного университета имени Доржи Банзарова приглашает Вас принять участие в международной научно-практической (заочной) конференции молодых ученых «Азиатско-Тихоокеанский регион: история и современность - XVIII», посвященной 80-летию окончания Второй мировой войны. 
Дата и место проведения: 15 мая 2025 г., Республика Бурятия, г. Улан-Удэ, Бурятский государственный университет имени Доржи Банзарова.
Цели и задачи конференции: 
· популяризация результатов исследований молодых ученых в области востоковедных исследований;
· обмен научными и практико-ориентированными достижениями молодых ученых в исследовании Азиатско-Тихоокеанского региона.
· содействие сотрудничеству молодых ученых России с коллегами из стран АТР и иных государств.
· установление, развитие и расширение научного взаимодействия с вузами, научно-исследовательскими организациями; 
Планируемые направления работы конференции: 
· политические традиции Востока и государственно-правовые проблемы в странах Азиатско-Тихоокеанского региона; 
· экономические процессы в странах Азиатско-Тихоокеанского региона;
· траектории исторического развития стран и народов Востока;
· международные отношения в Азиатско-Тихоокеанском регионе

· философские исследования в странах Азиатско-Тихоокеанского региона;
· литература, фольклор, мифология Востока: история и современность;
· современные исследования языков стран Азиатско-Тихоокеанского региона и межкультурная коммуникация;
· проблемы обучения и современные информационные технологии в образовательном пространстве стран Азиатско-Тихоокеанского региона;
· теоретические и прикладные исследования развития туристско-рекреационного потенциала в Азии.
Рабочие языки конференции – русский, монгольский, китайский, английский
Условия участия:
Для участия в конференции необходимо до 05 мая 2024 года в адрес оргкомитета направить по электронной почте: 
- анкету-заявку на участие в конференции (Приложение 1); 
- текст доклада

Сборник будет проиндексирован в РИНЦ. Предоставляемые материалы проходят проверку в системе «Антиплагиат.ВУЗ». Публикуются материалы, имеющие оригинальность текста не менее 70%, самоцитирование – не более 20%.
Оргкомитет оставляет за собой право отклонять доклады, которые не соответствуют научным принципам, не отвечают предлагаемой тематике, уровень оригинальности которых ниже установленного порога антиплагиата, а также материалы, присланные позже указанного срока. Автор несет ответственность за научное содержание и изложение материалов.

Контактная информация:
670000, Россия, Республика Бурятия,

г. Улан-Удэ, ул. Ранжурова 4, каб. 8126 (дирекция ВИ).
E-mail: kon-atr@yandex.ru 
Тел. моб: +79025622443 (Аюшиева Ирина Гармаевна– зав. каф. ИРСА ВИ БГУ)
Требования к оформлению докладов:

1.  Текст доклада (готовый к публикации) объёмом 5-6 страниц в формате Microsoft Word для Windows в электронном варианте. 
2.  Название файла должно соответствовать фамилии (с инициалами) автора.
3.  Шрифт Times New Roman, размер – 14, поля – 2 см, абзацный отступ 1 см, межстрочный интервал – 1,5, ориентация листа – книжная, рисунки и таблицы должны быть пронумерованы и снабжены названиями или подрисуночными подписями. 
4.  Оформление заголовка на русском языке: (прописными, жирными буквами, выравнивание по центру строки) НАЗВАНИЕ ДОКЛАДА; на следующей строке (шрифт жирный, выравнивание по правому краю) – Ф.И.О. автора полностью; на следующей строке (шрифт жирный, курсив, выравнивание по правому краю) – название организации (место работы или учебы), город (сокращения не допускаются), на следующей строке (шрифт курсив, выравнивание по правому краю) – E-mail для контактов. Если авторов статьи несколько, то информация повторяется для каждого автора.
5.  Оформление заголовка на английском языке: та же информация повторяется на английском языке. 
6.  Аннотация на русском и английском языке не более 600 знаков (считая с пробелами) для аннотации на каждом языке. 
7.  Ключевые слова (не более 10 слов) приводятся на русском и английском языках, отделяются друг от друга точкой запятой. 
8.  Через 1 строку – текст доклада.
9. Ссылки в тексте следует помещать в квадратных скобках с указанием порядкового номера источника и номера страницы: [1, с. 5]. 
10. Список использованных источников дается в алфавитном порядке в конце текста под рубрикой «Литература» с нумерацией каждого источника арабскими цифрами, оформляется в соответствии с требованиями ГОСТ 7.05-2008. При использовании электронного ресурса его включение в список литературы обязательно. 
11. В тексте не должно быть постраничных или концевых примечаний.
12. К докладу прилагается классификатор УДК. (Справочник по УДК: http://teacode.com/online/udc/). 


Публикацией считается получение электронной версии сборника в формате PDF с соответствующими реквизитами и размещение статьи на портале https://elibrary.ru и включением в РИНЦ.
Пример оформления статьи

(НЕ должно быть постраничных или концевых сносок!!!)
УДК 947.031
ЯРЛЫК И ПАЙЗЕ В ОТЕЧЕСТВЕННОЙ ИСТОРИОГРАФИИ
©  Иванов Иван Иванович
Бурятский государственный университет имени Доржи Банзарова, г. Улан-Удэ, 

E-mail: atr-konf@mail.ru

Политические взаимоотношения между русскими княжествами и Золотой Ордой во многом были детерминированы распределением ярлыков золотоордынским ханом между претендентами на великокняжеский престол. В современной отечественной историографии существуют различные мнения относительно значения и функций ярлыков. При этом упоминание об ярлыках и пайцзах свидетельствует о вовлеченности русских княжеств в политическое и правовое пространство Монгольской империи, а исследование ханских ярлыков служит более ясному понимаю феномена русско-ордынских отношений.  
Ключевые слова: Монгольская империя, ярлык, пайцза, историография, русско-ордынские отношения.
THE JARLIQ AND THE GEREGE (PAIZI) IN THE RUSSIAN HISTORIOGRAPHY
© Ivanov Ivan Ivanovich
Banzarov Butyat State University, Ulan-Ude
E-mail: atr-konf@mail.ru

Political relations between the Russian principalities and the Golden Horde were largely determined by distribution of jarligs between the Golden Horde khan pretenders to the Grand Duke throne. In the contemporary Russian historiography, there are various points of view on the significance and functions of jarligs. Meanwhile, the records of jarligs and paiza are indicatives of involvement Russian principalities in the political space of the Mongol Empire and legitimacy of power of Golden Horde khan.
Keywords: The Mongol Empire, Jarliq, Gerege (Paizi), historiography, Russian-Horde relations.
Текст Текст Текст Текст Текст Текст Текст Текст Текст Текст Текст Текст Текст Текст [1, с. 61].
Текст Текст Текст Текст Текст Текст Текст Текст Текст Текст Текст Текст Текст Текст [11, с. 8]
Текст Текст Текст Текст Текст Текст Текст Текст Текст Текст Текст Текст Текст Текст [9, с. 232].
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ПРИЛОЖЕНИЕ 1
АНКЕТА-заявка
участника конференции
«Азиатско-Тихоокеанский регион: история и современность-XVIII» 

г. Улан-Удэ
	ФИО полностью 
на русском и английском языках
	

	Направление

	

	Тема доклада
на русском и английском языках
	

	Страна, город
на русском и английском языках
	

	Учебное заведение
на русском и английском языках
	

	Ученая степень, ученое звание, должность,
либо: 

- курс, факультет (институт) (для студента), 

- год учебы (для аспиранта, магистранта)
	

	(для студентов, магистрантов, соискателей и аспирантов): 

Ф.И.О.(ПОЛНОСТЬЮ), должность, учёное звание научного руководителя, контактный телефон и E-mail научного руководителя
	

	Адрес почтовый, индекс 


	

	e-mail

	

	Контактный телефон
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